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ようこそ港区へ

港区長

このたびは、数ある滞在地から、港区をお選びいただき誠
にありがとうございます。

港区は、日本の玄関口として、国内外からたくさんの観光
客をお迎えしています。人気のファッション、飲食店や商
業施設が集まり、最先端のトレンドを生み出している一方
で、神社仏閣をはじめとする歴史資源も数多く残されてい
ます。また、近代的な高層建築が立ち並ぶ都心にありなが
ら、四季の移り変わりを味わえる豊かな自然環境を有して
いる点も魅力のひとつ。日中には約100万人もの人々が活
動する躍動感溢れるこの街には、人情味に満ちた昔なが
らの地域コミュニティも共存し、温かみを添えています。そ
んなバラエティに富む表情を見せる港区での滞在をお楽
しみいただくため、私たちは常に皆様の安全・安心と温か
いホスピタリティの提供に取り組んでまいりました。

日々進化を遂げ、多様な魅力を発信し続ける港区でのひと
ときを、どうぞ存分にお楽しみください。
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Welcome to Minato City

Mayor of Minato City

Contents

Thank you for choosing Minato City out of numerous 
places to stay.
As a gateway to Japan, Minato City welcomes many 
tourists from around the world. Home to popular fashion 
boutiques, restaurants and commercial facilities that set 
the latest trends, the city also boasts countless historical 
resources including shrines and temples. The city’s rich 
natural environment, one of its many charms, allows its 
visitors and residents to enjoy the four seasons, despite 
being located in the heart of Tokyo surrounded by mod-
ern high-rises. During the day, this vibrant city teems 
with activity as a million people go about their daily lives, 
yet its busy streets also coexist with traditional local 
communities that impart warmth and a human touch. To 
make sure our guests enjoy their stay in this diverse city, 
we have always worked to provide safety, peace of mind 
and warm hospitality.
The city is constantly evolving, and we will continue to 
provide information about its various charms. We hope 
you fully enjoy your stay!

미나토구에 오신 것을 환영합니다

미나토구 구청장

欢迎来到港区 歡迎來到港區

港区区长 港區區長

感谢您莅临港区。
作为日本的玄关，港区欢迎来自日本国内外游客的到来。
在港区，您不仅可以品味人气时尚，享受便利的餐饮及各
类商业设施，领略最前沿潮流，更能欣赏为数众多的神
社、寺院等历史景观。此外，在高楼耸立的现代都市中感
受四季更替的自然景观，亦是港区的一大魅力。日间约有
100万人活跃于此，年轻人的青春活力与本地居民间的浓
厚人情，一同为港区增添温暖。为了让您能尽情体会港区
的多彩表情，我们一直致力于发挥主人翁精神，提供安
全、安心的游玩环境。
与时俱进，不断散发多彩魅力。港区祝您玩得开心。

感謝您蒞臨港區。
身為日本的門戶，港區歡迎來自日本國內外遊客的到來。
在港區，您不僅可以接觸人氣流行時尚，享受多樣的餐飲
及各類商業設施，領略潮流最前線，更有許多神社、寺院
等歷史景觀可以參觀。此外，在高樓聳立的現代都市中感
受四季更迭的自然景觀，亦是港區的一大魅力。白天約有
100萬人於此活動，年輕人的青春活力與本地居民的濃厚
人情，一同為港區增添一股暖流。為了讓您能盡情體會港
區多姿多彩的表情，我們一直致力於發揮東道主的精神，
提供安全、安心的遊玩環境。
與時俱進，不斷散發豐富魅力。港區祝您玩得開心。

이번에 많은 방문지 중에서 미나토구를 선택해 주셔서 진심으로 
감사드립니다.
미나토구는 일본의 현관으로서 국내외에서 오시는 많은 관광객을 
맞이하고 있습니다. 인기 있는 패션, 음식점, 상업시설이 모여 있
어 최첨단 트렌드를 이끌고 있는 한편, 신사나 사찰을 비롯한 역사 
자원도 많이 남아 있습니다. 또한 근대적인 고층 건축물이 늘어선 
도심에 있으면서도 사계절의 변화를 느낄 수 있는 풍부한 자연환
경이 있는 점도 매력 중 하나입니다. 주간에는 약 100만 명의 사
람들이 활동하는 약동감 넘치는 이 거리에는 인간미가 물씬 풍기
는 예전 그대로의 지역 커뮤니티도 공존하고 있어 따뜻함을 더해
줍니다. 그런 다양한 표정을 보여주는 미나토구에서의 시간을 즐
기실 수 있도록 저희들은 항상 여러분께 안전, 안심, 그리고 따뜻
한 환대를 제공하기 위해 노력하고 있습니다.
하루하루 진화해가며 다양한 매력을 꾸준히 발산하고 있는 미나토
구를 마음껏 즐기시기 바랍니다.

ようこそ港区へ
Welcome to Minato City
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美的好奇心を満たす、みなと芸術回廊
［特集］

Set Your Aesthetic Curiosity Free at Minato City Art Corridor
미 ഐӝब을 ݅दெח 미나토 ࣿ ഥی	ই ܻ؊


żšſƥČԱķīŘ͞Ӗ뻟港區ۧྊኄ

źŢſƥČԱķīŘ͟Ӗ뻟港区ۨƫኄ

Autumn!Photo Gallery in Minato City

2018年（平成30年）11月開館。常設展では、区の自然・歴史・文化をデジ
タル技術を取り入れながら紹介。建物は1938年（昭和13年）に建てられた
旧公衆衛生院で、展示物はもちろん、味わい深い館内の意匠も必見です。

The permanent exhibition at the Minato City 
Local History Museum, opened in November 
2018, introduces visitors to the city’s natural, 
historical, and cultural assets using digital 
technology. The building itself was built in 1938 
and previously housed the former Institute of 
Public Health. Let alone the exhibits, its taste-
ful interior design is something to see as well.

于�01�年뻛ːŪ�0年뻜11ʃ开ࢰ。在˩设
Ţ港区的自然、历史以及ڐʙĿ数Ϲ，
Ǌ͔进行ॏ。历史ࢰ的Ӛ౩ˀӊ为Ȕ众
ࢰ了פ，ŀ院，Ӛ于1���年뻛ᑋŠ1�年뻜ې
内Фˀƥ外，֦͟历史༃的ࢰ内࡛̕ģ
ŉҲ得一ğ。

於�01�年뻛ːŪ�0年뻜11ʃ開ࢲ。在˩設
ॏ港區的自然、歷史以ڐĽ̼ʞۜ，
及Ǌ͔。歷史ࢲ的Ӛˀӊ為Ȕ۴ۏŀ
院，Ӛ於1���年뻛ᑋŠ1�年뻜，פ了ࢲ內
內̓᭔ģŉࢲ品ƥ外，֦͞歷史༃ׇ的ח
Ҳ得一ğ。

�01�֙ 11ਘ ѐ관. 상설전에는 구의 자연, 역
사, 문화를 ٣지ణ 기ࣿ을 도입하여 ࣗѐ. 건물은 
1���֙에 건축ػ 구 공중위ࢤ원으로, 전시물은 
물ۿ 중റ한 느՝의 의장도 ԙ 보ࣁਃ. 

1
港区ཱڷྺ࢙ؗ Minato City Local History Museum

 ΞʔトίϦυʔ
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実業家の初代根津嘉一郎氏が蒐集した日本・東洋の古美
術品を展示する美術館として1941年（昭和16年）開館。現
在の本館は建築家の隈研吾氏の設計。1万7,000㎡を超え
る庭園はまさに都会のオアシスです。

Opened in 1941, the Nezu Museum showcases works of pre-modern Japanese and East Asian art  col-
lected by businessman Nezu Kaichiro Sr.  The current main building was designed by architect Kengo 
Kuma. Its garden spanning over 17,000 m2  is truly an urban oasis.

于1941年（昭和16年）开馆，是展
示作为实业家的初代根津嘉一郎
收集的日本及东方古董的美术馆。
现在的主楼是由建筑大师隈研吾
先生设计的。超过1万7,000平方
米的庭园可谓是都会的绿洲。

於1941年（昭和16年）開館，是
展覽實業家根津嘉一郎一世蒐集
的日本及東方古董的美術館，現
在的主樓是由建築大師隈研吾設
計的。超過1萬7,000平方公尺的
庭園可謂是都會的綠洲。

실업가인 초대 네즈 가이치로 씨가 수
집한 일본 및 동양의 고미술품을 전시
하는 미술관으로 1941년 개관. 현재 
본관은 건축가 구마 겐고 씨가 설계. 
1만 7,000㎡가 넘는 정원은 마치 도
심의 오아시스와 같습니다.

根津美術館
Nezu Museum

2
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「東京ミッドタウン」の3・4階にある展示空間は、建築家の隈
研吾氏が設計。吹き抜けや、木・和紙を使った設えなど、自然
の温もりが感じられるアート空間が広がっています。

The Suntory Museum of Art’s exhibition space on the third and fourth floors of Tokyo Midtown was de-
signed by architect Kengo Kuma. The high stairwell and interior with furnishings that make abundant use 
of wood and washi, or traditional Japanese paper, provide a unique art space full of natural warmth. 

位於「東京Midtown」3樓及4樓
的展覽空間，是由建築大師隈研吾
設計的。挑高的天花板以及用木
材、和紙（日本紙）等裝飾的藝術
空間，能讓您感受到自然的溫馨。

位于“东京Midtown”3楼和4
楼的展示空间，是由建筑大师隈
研吾先生设计的。天井以及用木
材、日本纸等装饰的艺术空间，
能让您感受到自然的温馨。

'도쿄 미드타운'의 3, 4층에 있는 전시 
공간은, 건축가 구마 겐고 씨가 설계. 
층간을 개방하고 목재와 화지를 사용
하는 등, 자연의 따스함이 느껴지는 
아트 공간이 펼쳐집니다. 

サントリー美術館
Suntory Museum of Art

3
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パナソニックの社業と関わりの深い、建築や工芸、デザインを
中心とした企画展を開催。また、国内屈指のコレクションを誇
るジョルジュ・ルオーの作品は約240点が所蔵されています。

The Panasonic Shiodome Museum of Art regularly holds special exhibitions with a focus on architecture, 
crafts, and design closely related to Panasonic’s business. The museum is also home to some 240 works 
by Georges Rouault, one of the largest collections of the artist’s works in Japan.

舉辦與Panasonic有關的建築、
工藝、設計為主的企劃展。此
外，還收藏了Georges Rouault
約240件作品，其數量之多可謂
是日本國內數一數二的。

举办以Panasonic有关的建筑、
工艺、设计为主的企划展。此
外，还收藏了Georges Rouault
的约240件作品，其数量之多可
谓是日本国内屈指可数的。

파나소닉의 사업과 관계가 깊은, 건축 
및 공예, 디자인을 중심으로 한 기획
전을 개최. 또한 국내 굴지의 컬렉션
을 자랑하는 조르주 루오의 작품을 약 
240점 소장하고 있습니다.

パナソニック汐留美術館
Panasonic Shiodome Museum of Art

4
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画像提供：国立新美術館
Image courtesy: The National Art Center, Tokyo

国内最大級、約1万4,000㎡もの広大な展示スペースを生
かし、企画展をはじめ、さまざまな発信を行うアートセンター。
波打つガラスの建造物が、否応なく感性を刺激してくれます。

The National Art Center, Tokyo boasts one of the largest exhibition spaces in Japan, with a massive 
floor area of approximately 14,000 m2. The museum hosts special exhibitions to showcase a variety of 
artworks, in addition to disseminating information related to art and organizing various programs. The 
undulating glass structure of the museum building is an inspiration unto itself.

利 用 日 本 國 內 最 大 規 模 約 1 萬
4,000平方公尺的寬敞展覽空間，
是以企劃展為主展覽各種美術作
品的藝術中心。波浪形起伏的玻
璃外壁能自然地刺激您的感性。

利 用 日 本 国 内 最 大 规 模 约 1 万
4,000平方米的宽敞展示空间，以
企划展为主展示各种美术的艺术
中心。波浪形起伏的玻璃外壁能
自然地刺激您的感性。

국립 최대급, 약 1만 4,000㎡이나 되
는 넓은 전시 공간을 살려, 기획전을 
비롯한 다양한 발신을 하는 아트 센터. 
물결치는 듯한 유리 벽 건물이 이곳에 
오는 모든 이의 감성을 자극해 줍니다.

国立新美術館
The National Art Center, Tokyo

5
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The Ad Museum Tokyo houses some 320,000 pieces of 
advertising materials from the Edo period (1603–1867) 
to the present day. Its vast collection and digital 
archives provide an absorbing experience and an op-
portunity to explore the world of advertisement from 
diverse perspectives.

ʵچ了Ȯեе时代到现在的约��万ɫЙгѺն，ńʙ
Ŀ数Ϲಆޯ，让您多Դʇ全ƶʞ地了̛Йг，能让您流
Ϊϛಥ，ϛʥ时间的Ԫ在。

ʵچ了ȭե戶時代到現在約��萬ɫИгѼն，łۜĽ
̼ʞಇޯ，讓您全ƶʞ地了̛ИгѼն，能讓您流Ωϛ
ಥ，ϛʦ時Ǎ的Ԫ在。

에도 시대_현ө지의 광고 약 ��만 점을 수장하고 있으며 다
п적인 어로치로  가מ니다. ٣지ణ 아이࠳에서는 
다로 방식으로 광고를 근하ѱ 느낄 수 있어서 시간이 가
는 Ѫ을 어ܾߡ 정도입니다.

江戸期〜現在までの広告・約32万点を収蔵
し、多角的なアプローチで体感できます。デジ
タルアーカイブでは、多彩な切り口から広告に
親しむことができ、時間が経つのを忘れてしまい
そうです。

ΞυϛュʔδΞϜ౦ژ
The Ad Museum Tokyo

6
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The Mori Art Museum, located on the top floor of Rop-
pongi Hills Mori Tower, features an international collec-
tion of contemporary art. Whenever a special exhibition 
is on, the museum is open every day. The museum keeps 
its doors open until late at night for those who wish to get 
a refreshing dose of art on their way home from work.

是位于“六本木Hills森大厦”顶楼具有国际性的当代艺
术美术馆。举办企划展期间无休。因营业到很晚，所以
下班后也可前往感受别具一格的艺术体验。

是位於「六本木Hills森大廈」頂樓的國際性當代藝術美
術館。舉辦企劃展期間無休館日，因開館開到很晚，所
以下班後也可前往感受別具一格的藝術體驗。

'롯폰기힐즈 모리 타워'의 가장 높은 층에 위치한, 국제적인 현
대 아트 미술관. 기획전 개최 중에는 무휴. 늦은 밤까지 개관하
므로 퇴근 후에도 들러서 신선한 아트 체험을 즐길 수 있습니다.

「六本木ヒルズ森タワー」の最上層に位置す
る、国際的な現代アートの美術館。企画展開
催中は無休。夜遅くまで開館しているため、
会社帰りでも立ち寄れて、新鮮なアート体験
が楽しめます。

画像提供：森美術館
Image courtesy: Mori Art Museum, Tokyo

森美術館
Mori Art Museum

7
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[spot information]

Note

季節によっては料金、営業時間が異な
る場合があります。詳細については各ス
ポットにお問い合わせいただくか、webサ
イトにてご確認ください。

Prices may vary after the consumption tax 
rate changes.

Prices and hours may vary de-
pending on the season. For details, 
please inquire with the respective 
locations or check each website.

Ώŏϥ͗߁的更ϑ，၅ӽ的͗ů可能会
有Ȼƛ。

֪֮季Ά不同，͗ů及ؽ业时间有Ǩ
情ɑශઇ各景žͱਲ਼ɝЋƶނ。ࡋו
ȅν。

Αōϥ͘߁的更ϑ，ʦɚ的͘ů可能會
有Ǩ更動。

֮֬季Έ不同，͘ů及ؿ業時Ǎ有Ǩ
不同。ރ情ɐ⁾અ各景ŽͱзઅЋƶ
Ȅν。

ࣗ비ࣁਯ 변경에 따ۄ ѱ한 ਃӘ이 변동غ는 
경가 있습니다. 

계절에 따ۄ ਃӘ이나 업시간이 ۄ׳지
는 경가 있습니다. 상ࣁ한 내ਊ에 대해
서는 해 시설에 문의하시거나 ਢ사이트
에서 ഛ인하시기 바랍니다.

͝ҙ

Photo Gallery in Minato CityAutumn!

［住所］赤坂9-7-4 東京ミッドタウン ガレリア3F 
［営業時間］午前10時〜午後6時、金曜・土曜は
午後8時まで ［休館日］火曜、展示替期間、年末
年始 ［料金］一般、学生（高校生・大学生）は展
示会によって異なる（中学生以下は無料）［アク
セス］東京メトロ日比谷線・都営大江戸線「六本
木駅」／ちぃばす 赤坂ルート「六本木七丁目」 

※11月11日〜来春まで、改修工事のため休業予定。
Scheduled to be closed for repair work from November 11 until next spring.

[Address] Tokyo Midtown Galleria 3F, 9-7-4 Aka-
saka [Hours] 10:00 am to 6:00 pm, Fridays and 
Saturdays until 8:00 pm [Closed] Tuesdays, New 
Year holidays, and during changes of exhibits 
[Prices] Admission varies by exhibition for adults 
and students (high school and university students; 
free admission for junior high school students 
and younger) [Access] Roppongi Sta. on Tokyo 
Metro Hibiya Line or Toei Oedo Line / Roppongi 
7-chome stop on Chii Bus Akasaka Route

［住所］白金台4-6-2 ゆかしの杜内 ［営業時
間］午前9時〜午後5時、土曜は午後8時まで

（入館は閉館の30分前まで）［休館日］第3木
曜、年末年始、特別整理期間 ［料金］常設展 
一般：300円、小・中・高校生：100円、特別展は
別料金、建物見学は無料 ［アクセス］東京メトロ
南北線・都営三田線「白金台駅」

[Address] Yukashi no mori, 4-6-2 Shirokanedai [Hours] 
9:00 am to 5:00 pm, Saturdays until 8:00 pm (Last 
admission: 30 minutes before closing time) [Closed] 
Third Thursday of the month, New Year holidays, and 
museum maintenance periods [Prices] (Permanent 
exhibition) Adults: 300 yen; elementary, junior high, 
and high school students: 100 yen. Extra fees apply for 
special exhibitions. No fees apply for visitors who only 
wish to see the building. [Access] Shirokanedai Sta. on 
Tokyo Metro Namboku Line or Toei Mita Line

［住所］南青山6-5-1 ［営業時間］午前10時〜
午後5時（入館は閉館の30分前まで） ［休館日］
月曜（祝日の場合は翌日）、展示替期間、年末年
始 ［料金］特別展 一般：1,300円、学生：1,000
円、企画展 一般：1,100円、学生：800円 ［アク
セス］東京メトロ銀座線・半蔵門線・千代田線「表
参道駅」／ちぃばす 青山ルート「青南小学校」

[Address] 6-5-1 Minami-aoyama [Hours] 10:00 
am to 5:00 pm (Last admission: 30 minutes before 
closing time) [Closed] Mondays (if a holiday, closed 
the next day), New Year holidays, and during chang-
es of exhibits [Prices] (Special exhibition) Adults: 
1,300 yen, students: 1,000 yen. (Museum collection 
exhibition) Adults: 1,100 yen, students: 800 yen 
[Access] Omote-sando Sta. on Tokyo Metro Ginza 
Line, Hanzomon Line, or Chiyoda Line / Seinan 
Elementary School stop on Chii Bus Aoyama Route

03-3479-8600
有料／A fee
suntory.jp/SMA/

MAP 3
03-6450-2107
有料／A fee
www.minato-rekishi.com/

MAP 1
03-3400-2536
有料／A fee
www.nezu-muse.or.jp/

MAP 2

“Beautiful Lives —Birds and Flowers in 
Japanese and East Asian Art”

Japan-Austria 150th Anniversary: The Begin-
ning of Japan-Austria diplomatic relations―
The early Meiji era seen by photographers

10/19 (Sat)-12/15(Sun) 9/7 (Sat)-11/4 (Mon, Holiday)
Event Information Event Information Event Information

9/4 (Wed)-11/10 (Sun)

“Mino Tea Wares: Kiseto, Setoguro, Shino, and Oribe”

৽։ؗ��पه೦ اըల
  ʮ美͖͠ ͍ͷち ʕ ຊɾ౦洋ͷՖௗදݱ ʕʯ

ᆥम好���पه೦ ຊɾΦʔεトϦΞަࠃͷ
͡·り �ࣸਅՈ͕ݟた໌࣏ॳظຊͷ࢟�

αントϦʔ芸術ஂࡒ��प
ʮԫށɾࠇށɾࢤɾ৫෦ ʕ 美ೱͷಃʯ

αントϦʔ美術ؗ
Suntory Museum of Art

3ࠜ美術ؗ
Nezu Museum

2港区ཱڷྺ࢙ؗ
Minato City Local History Museum

1

©木奥恵三／©Keizo Kioku

消費税率の変更に伴い、掲載している料金
が変動する場合があります。
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［住所］六本木6-10-1 六本木ヒルズ森タワー
53F ［営業時間］午前10時〜午後10時、火曜
は午後5時まで（入館は閉館の30分前まで） ［料
金］企画展によって異なる ［アクセス］東京メトロ
日比谷線・都営大江戸線「六本木駅」／ちぃば
す 田町・赤坂・青山ルート「六本木ヒルズ」

03-5777-8600 （ハローダイヤル）

有料／A fee
www.mori.art.museum/

MAP 7

[Address] Roppongi Hills Mori Tower 53F, 6-10-1 
Roppongi [Hours] 10:00 am to 10:00 pm, Tues-
days until 5:00 pm (Last admission: 30 minutes 
before closing time) [Prices] Admission varies 
by exhibition [Access] Roppongi Sta. on Tokyo 
Metro Hibiya Line or Toei Oedo Line / Roppongi 
Hills stop on Chii Bus Tamachi, Akasaka, or 
Aoyama Route

Event Information

On view now until 10/27 (Sun)

“Shiota Chiharu : The Soul Trembles”
ʮԘాઍय़లɿ͕ࠢ;る͑るʯ

美術ؗ
Mori Art Museum

7

画像提供：森美術館
Image courtesy: Mori Art Museum, Tokyo

［住所］東新橋1-5-1 パナソニック東京汐留ビ
ル4F ［営業時間］午前10時〜午後6時（入館
は閉館の30分前まで）［休館日］水曜（祝日は
開館）、展示替期間、年末年始、夏季休業期間 

［料金］企画展によって異なる ［アクセス］都営
大江戸線「汐留駅」／ちぃばす 芝ルート「新橋
駅」

[Address] Panasonic Tokyo Shiodome Building 
4F, 1-5-1 Higashi-shimbashi [Hours] 10:00 am 
to 6:00 pm (Last admission: 30 minutes before 
closing time) [Closed] Wednesdays (excluding 
holidays), New Year holidays, museum sum-
mer holidays, and during changes of exhibits 
[Prices] Admission varies by exhibition [Access] 
Shiodome Sta. on Toei Oedo Line / Shimbashi 
Sta. stop on Chii Bus Shiba Route

03-5777-8600 （ハローダイヤル）

有料／A fee
www.panasonic.co.jp/ls/museum/

MAP 4

Event Information

10/5 (Sat)-12/15 (Sun)

“Raoul Dufy-Painting and Textile Designs”

 ʮϥϧɾσュϑΟల
  ʔֆըとςΩελΠϧɾσβΠンʔʯ

ύφιニοΫࣚཹ美術ؗ
Panasonic Shiodome Museum of Art

4

［住所］東新橋1-8-2 カレッタ汐留 ［営業時間］
午前11時〜午後6時 ［休館日］日曜・月曜 ［料
金］無料 ［アクセス］都営大江戸線「汐留駅」／
ちぃばす 芝ルート「新橋駅」

[Address] Caretta Shiodome, 1-8-2 Hi-
gashi-shimbashi [Hours] 11:00 am to 6:00 pm 
[Closed] Sundays and Mondays [Prices] Free 
admission [Access] Shiodome Sta. on Toei 
Oedo Line / Shimbashi Sta. stop on Chii Bus 
Shiba Route

03-6218-2500
無料／Free
www.admt.jp/

MAP 6

Event Information

10/12 (Sat) - 3/21 (Sat), 2020

“World-class creatives, here and now! 2019”
 ʮੈքͷΫϦΤΠςΟϒ͕ͬͯ た͖! ����ʯ

ΞυϛュʔδΞϜ౦ژ
The Ad Museum Tokyo

6

［住所］六本木7-22-2 ［営業時間］午前10時
〜午後6時、金曜・土曜は午後8時まで、ただし7
月〜9月は午後9時まで（入館は閉館の30分前
まで） ［休館日］火曜（祝日の場合は開館し、翌
平日休館） ［料金］企画展によって異なる ［アク
セス］東京メトロ千代田線「乃木坂駅」／ちぃば
す 赤坂ルート「乃木坂駅入口」

[Address] 7-22-2 Roppongi [Hours] 10:00 am to 
6:00 pm, Fridays and Saturdays until 8:00 pm, 
and until 9:00 pm from July to September (Last 
admission: 30 minutes before closing time) 
[Closed] Tuesdays (if a holiday, closed the next 
weekday) [Prices] Admission varies by exhi-
bition [Access] Nogizaka Sta. on Tokyo Metro 
Chiyoda Line / Nogizaka Sta. Ent. stop on Chii 
Bus Akasaka Route

03-5777-8600 （ハローダイヤル）

有料／A fee
www.nact.jp

MAP 5

Event Information

8/28 (Wed)-11/11 (Mon)

“Image Narratives: Literature in Japanese 
Contemporary Art”

 ʮ͍ͯ͠るͷ୭ʁ  ݱ美術にજむจֶʯ

৽美術ཱؗࠃ
The National Art Center, Tokyo

5

画像提供：国立新美術館
Image courtesy: The National Art Center, Tokyo
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Via Plaza Shinmei

If you’re looking for a quick journey to experience the various charms of Minato City, we 
suggest you take the “Chii Bus,” a community bus that anyone can use casually. In this 
issue, we will introduce you to some of the city’s works of public art that watch over people 
passing by. Normally, you might just walk past these monuments, but if you learn their 
origins and meanings, you might have a totally different impression of them.

מ도 ࣚऔѱ 이ਊ이 가ۄ구־
한 커뮤니티 ߡझ �치이 ߡझ�
로, 다양한 미나토구의 매력을 
경하는 여೯을 ځ나ࠇ시다. 
이번에는 거리를 지나는 사람
들의 ߓ경이 غ는 거리의 공공 
미ࣿ을 ࣗѐ. ಣࣗ에는 그ր 지
나ߡ리기 ए 모ݢ트도 
그 ਬې৬ 의미를 ঌ면 이미지
가 ഛ 바Չ지도 모ܵ니다.

А社区ֹՂq%JKKֹՂr，
̜人都可轻ؠ地来一ċ੦
ਲ਼港区魅力的ӄ游，ĕơˋ
您ॏ的是耸立在人来人ϰ
的ىǼ的Ȕդۨ뻔ː˩Ǉ
Ŀĕȏ一直ࡳʬŏĕǝΝ市
的ԶՠȡӚ౩您可能不会在
ǋ，Ț在您了̛到̋的来历
及ػߒŶ，ģϿ会Ţ̋的ߪ
ճ有Ǩϑ观ť。

֎社區ֹՂ뺸%JKKֹՂ뺹，
̜人都可輕۠地來一ฐ੦
港區魅力的ӄ遊，ēơˋ
您ॏ的是聳立在人來人ϰ
的ىǺ的Ȕդۧ뻔š於ē
ȏ一直ࡳʬōēǝΝ市的地
ԆȡӚ，在您了̛到̋的
來歷及་ץŸ，ģ許會š̋
的ߪճ有Ǩϑ觀ť。

どなたでもܰؾにंできるコミュニςΟόス「ちぃばす」で、όラΤςΟ๛か
なߓ区のັྗに৮れるཱྀとग़かけませんか。ࠓճは、道行くਓʑを見क
る֗角のパブリックアートをご紹介。;だんは௨りա͗てしまいそうなϞニュメ
ントたちも、その༝来や意味をればҹがガラリと変わるかもしれません。

プラザਆ໌経༝

Monuments of Minato City

Today's Route

ちぃばすで巡る港区

芝ルート

街に佇むモニュメント

虎ノ門ヒルズ オーバル広場
人型巨大彫刻 「ルーツ」

Large human-shaped sculpture 
“Roots” at Oval Plaza

 in Toranomon Hills

Ѣܻ ਤ ݢݽ ᗗӐǘىǼĀԶՠȡӚ౩ ᗖӐǏىǺĀŞԆȡӚ

1

63

58

67

68

28

Minato City Hall
港区役所68

Shimbashi Sta.
新橋駅58

Onarimon Sta.
御成門駅67

Mita Sta. on the Mita Line
三田線三田駅前28

Atago 1-chome
愛宕一丁目63

Tamachi Sta. East Gate
田町駅東口1

Take a Tour of Minato City 
on the Chii Bus
 ߡझج ۽ইחࠁ 미나토구
А%JKKֹՂྑɯ港区

А%JKKֹՂྑʺ港區

Shiba Route

日本テレビタワー
「日テレ大時計」

芝給水所公園

Nippon Television 
Tower’s Ni-Tele 
Really Big Clock

Shiba Water
Supplying

Station Park

Shiba Route main bus stops芝ルート 主なバス停
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කを๊えるਓをったオブジΣは約10Nとѹ
の大きさ。スペインを代表するੈք的アーר
ςΟスト、ジϟウメ・プレンサ氏の作品です。8
つのޠݴをΈ合わせた造ܗによって「ੈ
քの多༷性」を表現。多彩な文化を発信する

のシンϘルとしてະ来の東「ϊ門ヒルズދ」
京を見つめています。

This massive 10-meter-tall sculpture of a person sitting 
with the arms wrapped around the knees is the work 
of world-renowned Spanish artist Jaume Plensa. The 
sculpture, formed by combining the letters and charac-
ters of eight languages, expresses the world’s diversity. 
As a symbol of Toranomon Hills, where diverse cultures 
converge, its eyes are fixed on the future of Tokyo.

高У10М的அƧ一ċ人̺ᅼƦА的ۨ作品，π
˩有ࣱ力。ĕ是ɞΊ࠭最Ե代表ȡ的ōǩۨŝ
�,CWOG�2NGPUCϵŀ的作品。ʙĿʪʸ�ƞГҶ来
表Уqșʆ的多Ɵȡr。̋作为多ƟǊ͔的发Ʊ地
qদƥɠƥᏤr的ճ，ࡳʬŏʁҷ的λ来。

高С10ȔഀƧ一Ċ人̺ᅼƦА的ۧ作品，π
˩有ࣱ力。ē是ɞΊ࠭最Ե代表ȡ的ōǩۧŝ
,CWOG�2NGPUC的作品。ۜĽʩʸ�ƝДҶ來表С
뺸șʆ的多ʻȡ뺹，作為多ʻǊ͔的̘ږν뺸দƥ
門ƥᏤ뺹的ճೃ，֔ࡳō東ҷ的λ來。

제는 10N의 기가 ࠳을 끌어안은 사람 모양의 오ܺޖ
ӂ. झಕ인을 대표하는 ࣁ계적 아티झ트인 하ݫ 렌자 
ॿ의 ಿ입니다. �ѐ의 어로 ૠ ઑഋ으로 ࣁ�계의 다양
 ൧ૉ�의 ހ노ۄ�을 표현. 다로 문화를 발신하는 �도ࢿ
상으로 미ې의 도를 바ۄ보고 있습니다. 

Shiba Route

Atago 1-chome
愛宕一丁目
63

1 min.

虎ノ門ヒルズ オーバル広場
人型巨大彫刻 「ルーツ」
Large human-shaped sculpture “Roots” 
at Oval Plaza in Toranomon Hills

MAP 8

［住所］ދϊ門1-23-1
[Address] 1-23-1 Toranomon

無料／Free
www.toranomonhills.com/
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汐留のランドϚーク「日ςレタワー」2階
にある大時計は、あのٶॣಜがデ
ザインをखֻけたカラクリ時計。時が๚
れるとԻをで、さまざまなֻけで見
るਓを楽しませてくれます。

Found on the second floor of Nippon Tele-
vision Tower, a landmark in Shiodome, this 
huge cuckoo clock was designed by Hayao 
Miyazaki. It plays music and entertains people 
with various gimmicks at set times of the day. ©Studio Ghibli

ʞ于ᶰң地Զq日本Ǘ˸х大దr�楼的大Ѩ
是ύōǩ֢Ӳు鿕ᨋ设ʹ的Ưᅟ活ƛ大Ѩ。
一到ϱǭ时间̋ď会ږǽ͡ǒ，˄ĘӲٿƸ
тƂƊ游客ɭ来欢ǒ。

ʞ於ᶰң地Ԇ뺸日本ǖ˷х大ధ뺹�樓的大ҙ
是ύōǩ֡Ӳీ鿕ᨉ設̟的大ՏƮᅟҙ。一
到ϱǭ時Ǎď會ږǽ͡Ǒ，會有許多ƮȰ開
˨動作，Ɗ遊客ɬ來歡Ǒ。

시오도ݫ의 ے드마 �니ഒ 57 ఋਕ� �층에 있는 대
ഋ 시계로, ਬ명한 미ঠ자ః 하ঠ오 감ة이 ٣자인한 
이는 시계. 시간이 غ면 음ঈ이 연주غ고 다양
한 장치의 이 보는 사람을 즐ѩѱ 해줍니다.

。「水所څ旧芝」してきたڅ期にॡ工され、年都ຽに水を供࣏໌
その上෦に設けられた公園の一画にスςンレスのオブジΣが
立っています。ԟ時の໘Өをすレンガ造りの建物も必見です。

The former Shiba Water Supplying Station was built during the Meiji period 
(1868–1912) and supplied water to the city’s residents over many years. There is 
a stainless steel sculpture in a corner of the park built on top of the facility. The 
brick building that stands as a reminder of bygone days is a must-see as well. 

ʅ本是ᱪʕ於ǆܭ時代，長
年以來一直為東ҷ居民供ǌ
的뺸ැƊǌǨ뺹。ƧƎϑӚ
為ȔԼ，在Ęǚർ有不ᐄ௷
ຬർ，ॶ˕ł̝ңōȋ時的
δӚ，π˩Ҳ得一ğ。

ʅ本是ᱪʕ于ǆܭ时代，长
年以来一直为ʁҷ都民供ǌ
的qැƈǌǨr。ƧƎȝȺ
ϑӚ为ȔԽ，在Ęǚർ有不
᐀ຬർ，ॶ˪ń̝ңŏȆ时
的ǼӚ౩，π˩Ҳ得一ğ。

어 오ۖ동غ이지 시대에 준공ݫ
안 도에ѱ 물을 공ә해준 �구 
시바 ә수ࣗ�. 그 상부에 있는 
공원 한편에 झప인리झ제의 오
제가 있습니다. 지դզ의 모࠳
습을 보여주는 ߷ج 건물도 ԙ 
보ࣁਃ.

2 min.

Shiba Route

Shimbashi Sta.
新橋駅
58

日本テレビタワー「日テレ大時計」
Nippon Television Tower’s Ni-Tele Really Big Clock

MAP 9

［住所］東新橋1-6-1
[Address] 1-6-1 Higashi-shimbashi

無料／Free
www.ntv.co.jp/shiodome/index.html

10 min.

Shiba Route

Onarimon Sta.
御成門駅
67

芝給水所公園
Shiba Water Supplying Station Park

MAP 10

［住所］芝公園3-6-7
[Address] 3-6-7 Shibakoen

無料／Free
www.city.minato.tokyo.jp/　　

　shisetsu/koen/shiba/08.html
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ちぃばす・お台場レインボーバス

ルートMAP
Chii Bus & Odaiba Rainbow Bus Route Map

 ߡझ 오다ࠁੋۨ ߄ ߡझ ֢بࢶ
%JKKֹՂ���хɁӴඈֹՂ�Ϟɢ֢ז

%JKKֹՂ���хɀӴඈֹՂ�ɢϠ֡ח

「ちぃばす」「お台場レインボーバス」 共通１日乗車券  500円
（土・日曜、祝日、8/13～15、12/29～1/3のみ利用可能）

"Chii Bus" and "Odaiba Rainbow Bus" One-day Pass  500yen
(Valid only on weekends, holidays, August 13 to 15, and December 29 to January 3)

Chii Bus

Odaiba
Rainbow Bus

Odaiba

ちぃばす

芝ルート
プラザਆ໌経༝
ຑ東ルート
ຑルート
青山ルート
赤坂ルート
高ྠルート
芝Ӝߓ南ルート
田町ルート
発ணศݿं

Shiba Route

Via Plaza Shinmei

Azabu-East Route

Azabu-West Route

Aoyama Route

Akasaka Route

Takanawa Route

Shibaura-Konan Route

Tamachi Route

Bus Depot Departure & Arrival

小学生以上 100円 Elementary School Students and Older  100yen

Chii Bus

お台場レインボーバス

お台場レインϘーόス Odaiba Rainbow Bus

大人（中学生以上） 210円
小学生 100円

Adults (Junior High School Students and Older)  210yen

Elementary School Students  100yen

Odaiba Rainbow Bus

Chii Bus

Chii Bus

Odaiba Rainbow Bus

港区内をぐるりと巡る便利なバスをご利用ください。
Take this convenient bus for a tour around Minato City.

Prices listed may vary in October 2019 or later.
2019年（ྩ和ݩ年）10月以߱、掲載している料金が変動する場合があります。
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Enjoy a historical walk

港区 御朱印めぐり
֎国ਓཱྀ行ऀの間でもブーϜになっている「ޚगҹ」。
かつてはࣸ経をไೲした際にԡҹしてもらうものでしたが、
区にはたくさんߓのূとしてत༩されます。現在ܮは参ࠓ
のਆ社とおࣉがあります。それͧれにझが異なるޚगҹを
तかりながら、ք隈のਆ社ֳを८ってΈませんかʁ

“Goshuin” seals are enjoying a boom among foreign tourists. In the 
past, these seals were given when you offered a handwritten copy of 
a sutra, but today they can be received by paying a visit to a shrine 
or a temple. There are many shrines and temples in Minato City, and 
they all have unique goshuin seals. How about touring the shrines and 
temples in the neighborhood to collect these seals?

始は平҆期。ࡇޚਆである3பのう
ち、芸事のঁਆである「ఱᭌঁ （໋アメ
ϊウズメϊミコト）」をるશ国でもし
いਆ社です。ج本のޚगҹには4৭
のとਆӊの社がデザインされ、
ޚ事や季節行事に合わせて特別なࡇ
गҹをいただけることもあります。

烏森神社 Karasumori Shrine

Vol.2

Founded in the Heian period (794–1185), 
Karasumori Shrine is one of the few shrines 
in Japan that worship Ame-no-Uzume-no-
Mikoto, the goddess of performing arts. The 
standard goshuin consists of four tomoe 
crests and a god-bird crest representing the 
shrine. There is also a special goshuin that is 
given during festivals and seasonal events.

Շ立于ː安时代。此神社ᎌᶬ的Ɓ大ᎌ神ƥ
一为ۨƂƕ神q天▹ƕЄr，ĕ在日本国内
ģŉᅻȒ。本ᆶߪ设ʹ为四ɡֹŠ神ࣀ
的神社પˇ，Ț在ᎌ۬、季Ά̖ກ活ƛ等
时，ģ会౷ୟ̖ກ的ᆶߪ。

Ն立於ː安時代的神社，ᎌᶬ的Ɓ大ᎌ神ƥ
一為Ʒۧƕ神뺸天▯ƕЄ뺹，ē在日本國內
ģŉᅻȑ。本Ęᆶߪ設̟為四ɡֹਏ及神
的神社પˇ，Ț在ᎌ۬、季Έ̖ກ活動等ࣁ
時，ģ會౷ୟ̖ກ的ᆶߪ。

ହ시는 이안 시대. 제신인 �주 중에서 예מ의 여
신인 �아ݫ노ૉݫ노미토	ᯯᨔဿ
�를 모시는, 
전국에서도 보기 드문 신사입니다. 기본 고ग인에
는 ࢝�의 도모에 문양җ 신ࢿ한 ө마ӈ 사문이 ٣
자인غ어, 제사 ߂ 계절 ೯사 ٸ는 ౠ߹한 고ग인
을 ߉을 수 있는 경도 있습니다.

午前9時〜午後5時  ［ॳึ料ʢ料金ʣ］1ຕ500円［गҹडޚ］

[Address] 2-15-5 Shimbashi [Access] 
Shimbashi Sta. on JR, Tokyo Metro Ginza 
Line, Toei Asakusa Line / Karasumori Jinja 
stop on Chii Bus Shiba Route[Reception] 9:00 am to 5:00 pm [Offering (fee)] 500 yen per seal

［住所］新橋2-15-5 ［アクセス］+3・東京メトロ
銀座線・都営ઙ線「新橋駅」／ちぃばす 芝
ルート「ӊ森ਆ社」

MAP 11

03-3591-7865
無料／Free
karasumorijinja.or.jp/

Tour the Temples and Shrines of  Minato City 
and Collect “Goshuin” Seals
미나토구 고슈인(朱印) 투어 港区朱印巡礼 港區朱印巡禮
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qᆶߪr在外国游客ƥ间ģŉ流行。qᆶߪr本来是在供Ę
ƋဗǁǊŶȌ得的ீը，ƦƧƎ˂Ū为了ϩ߯寺院ŶȌ得的
ீը。在港区有ŉ多神社Š寺ዣ，为了Ȍ得ĕȏɧϜ各ࡋ的
qᆶߪr，ɑྑ̈́境内的神社寺ዣť뻔

뺸ᆶߪ뺹在外國遊客ƥǍģπ˩流行。뺸ᆶߪ뺹本來是在供
້ƋဗƿǊ時Ȧ得的սǆ，ƦƧƎ˃Ū為了參߯寺院的ս
ǆ。在港區有許多神社及寺院，為了Ȧ得ēȏɤϜ各有ٚࡉ
的뺸ᆶߪ뺹，ɐ到ઐ˦的神社寺院ņǇǇť뻔

외국인 여೯자들에ѱ도 ਬ೯하고 있는 �고ग인�.
җ거에는 사경을 ࠉժ೮을 ٸ զ인해주는 Ѫ이지만, 지Ә은 ଵߓ
를 ೮다는 의미로 수여߉습니다. 현 미나토구에는 여러 신사৬ 절
이 있습니다. пп 분위기가 다ܲ 고ग인을 ߉으면서 신사৬ 사원을 
ై어해보는 Ѫ은 어ڃ가ਃ  

新東京ඦܠにも指定される૿上ࣉは、
ಙ家の提ࣉとしてࠓなお多くの
ਓʑからਸܟを集める໊Ⴂ。ご本ଚ
は、ಙ家߁公がग़ਞの際にもܞえて
いたという「ࠇ本ଚ（Ѩଫ来像）」
で、উӡ、事ӡ、ग़ੈӡをもたらすご
རӹのある༷としてられています。

増上寺 Zojoji Temple

Named one of the 100 Views of New Tokyo, 
Zojoji Temple is a distinguished temple that 
many still revere today as the family temple 
of the Tokugawa family. The main object 
of worship enshrined at the temple is the 
Black Image of Amida Buddha, which Ieyasu 
Tokugawa used to take with him when he 
went to war and is believed to bring good 
fortune in competitions, work, and career.

ƻϱǭ为ĥʁҷ景的增Ę寺，ύ于ӊ是؞
ਊŝ的ŝዣ，Ȃ此直到ƧƎ一直是ͣ受人们
Ǜı的ǩင。Ȣऒ为؞ਊŝ֗Ŝ时ɭ的
qБȢऒ뻛ثᅔƧ来ɏ뻜r，作为能ɭ来
۩利̬、ʕ作̬、Ūβ̬的ऊɏƦոǩ。

ƻϱǭ為ĥ東ҷ景的增Ę寺，ύ於ӊ是؞
ਊŝ的ඐ寺，Ȃ此直到現在ģঞ一直是ͣ受
人們Ǜİ的ǩ寺。供້的是؞ਊŝ֗Ŝ時
ಳɬ的뺸Б本ऒ뻛ثᅔƧ來ɏ뻜뺹，作為
能ɬ來ۥ利、ʕ作̪、Ūβ的ऊɏƦշǩ。

신도 100경에도 지정ػ ઑઑ지 절은 도가৬
가의 선ઑ 위패를 모신 절로서 지Ә도 많은 사람들
이 ः상하는 명찰. 본존은 도가৬ 이에ঠझ 공이 
진ೡ ٸ에도 가지고 있다는 �Ѩ은 본존	아미ఋ
여ې상
�으로 थ부, 업, ࣁ을 ֫여주는 
ࠛ상으로 ঌ۰ઉ 있습니다.  

午前9時〜午後5時  ［້Ճ料ʢ料金ʣ］1ຕ300円［गҹडޚ］
[Reception] 9:00 am to 5:00 pm [Offering (fee)] 300 yen per seal

[Address] 4-7-35 Shibakoen [Access] 
Daimon Sta. on Toei Asakusa Line or Oedo 
Line, etc. / Minato City Hall stop on Chii 
Bus Shiba Route

［住所］芝公園4-7-35 ［アクセス］都営ઙ
線・大江戸線「大門駅」́ か／ちぃばす 芝ルート

「区所ߓ」

MAP 12

03-3432-1431
無料／Free
www.zojoji.or.jp/

御朱印をいただくときのマナーWhat's "GOSHUIN"

Goshuin seals are meant to represent a bond between 
you and the shrine or temple, so etiquette requires 
that you worship or offer prayers before asking for 
a seal. It is also considered good manners to bring a 
goshuincho, or a goshuin seal book. Some temples 
and shrines may not provide handwritten seals on the 
spot, so be sure to check before paying a visit!

고ग인은 그 신사나 사원җ �인연을 ݛ는다�는 의미가 있으
며, 정식으로 ଵߓ를 하고 나서 ߉는 Ѫ이 예의. 또한 일߈
적으로 고ग인 수을 지ଵ하는 Ѫ이 매ց이다. 그զ 바로 
�ਃࣁ을 수 হ는 경도 있으니 사전에 ഛ인하߉

ᆶߪ有뺸與神社ͱ寺院ʩ՛뺹ƥǋ，ϵភࡅ地參߯
ŸǞ領ȿƷʸ̓౮。此外，一ݎ來ĺᆶߪ是ύ
參߯͠自行ӂѦ的，ܼŌ有ӂѦ，可能不會щ您
ϴ，Ȃ此Ȏϛ了ƂϵڪΗ是ۚɬ了ᆶߪ뻔

ᆶߪ有qȝ您与神社ͱ寺ዣʪՙrƥǋ，ϵភࡄ地
ϩ߯ŶǞ领ȿƻ˸为̈́৲。此外，一ݎ来ĸᆶࡠߪ
是ύϩ߯͠自行Ѥ҄的，ܼŊ有，可能不会ƈ您
Ϸ，Ȃ此ȍϛ了Ƃ前کΞ是ۚɭ了ᆶࡠߪ뻔

院とʠごԑを݁Ϳʡという意ࣉगҹは、そのਆ社やޚ
味があり、きちんと参ഈしてからいただくのがྱّ。ま
た、一般的にはޚगҹாを࣋参するのがϚナーとさ
れています。その場でॻき入れを行っていない場合も
ありますので、事前にご確認をʂ
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[Access] Akasaka Sta. on Tokyo Metro Chiyoda Line / 
Akasaka Sta. on Chii Bus Akasaka Route, etc.

赤坂通り商店会
Akasaka-dori Shopping Street

［アクセス］東京メトロ千代田線「赤坂駅」／ちぃばす 赤坂ルート
「赤坂駅前」́ か

Vol.2

（赤坂௨りใ）

MAP 13
www.akasakadori-machi.com/

This area formerly thrived as a geisha town. Many tradi-
tional Japanese restaurants used to dot the neighborhood, 
but few long-standing private establishments remain 
today. Still, we collaborate with other shopping streets in 
the neighborhood and hold various events in an effort to 
revitalize the community. 
We also engage in various activities to preserve the townscape 
and promote our local culture, such as reviving the traditional 
Edo-style float in the grand festival of Akasaka Hikawa Shrine.

җ거에는 ѱ이ࢥ의 거리로 수많은 음식점이 있지만, ঢ়զ부ఠ 있
؍ ѐ인 상점은 많이 습니다. 하지만 근ܽ 상점가৬ ഈ력을 ా
해 пઙ 이߮트를 ѐ최하며 고장 활ࢿ화에 노력하고 있습니다.
또한 경관을 지ః۰는 노력җ 아사히৬ 신사의 대축제에서 
전ా 에도ഋ 산ର	장식한 수ۨ
를 부활시ః는 ١, 다양한 문화 발신
에도 주력하고 있습니다. 

Ŀņ，作为ۨឳƥىœҘŏϿ多餐ࢰ，Ț现在ĕȏċ人餐ࢰ
Ǣ大વɺ。̣便Ƨ此，ģ时˩与ઐ˦的商Ѡىԓʸő来ڏ
ѩ各ƞ活ƛ，为ى׀区Ʀר力。
此外，ńϗԭ̝֕景观以及ҫ׀࿁ὢܳਊ神社大ᎌ中的̙Ֆ
եеՏ彩ǫ等，为̙ږǊ͔ƙᅎଣ。

Ľņ，ēƏ是ۧឳƥى，АҔō許多餐ࢲ，Ț現在ēȏĊ人
ƿؿ的餐ࢲǢ大વɺ。̣便Ƨ此，ģ時˩與ઐ˦的商Ѡى
ԕʸڎѫ各Ɲ活動，為ى־區Ʀר力。
此外，łϕԬ̝֔景觀以及֯־࿁ὢܳਊ神社大ᎌ中的̘Ք
ե戶Տ彩Ǫ等，為̘ږǊ͔ᅏଡ一Ύ心力。

かつては芸ऀの֗として多くの料が点在してい
ましたが、古くからのݸਓళはਵ分とগなくなりま
したͶ。それでもۙྡళ֗とのྗڠによって各छ
イϕントを開催し、֗ の׆性化にめています。
また、؍ܠをकる取りΈや、赤坂ණਆ社の大ࡇ
で౷の江戸ܕ山ंを෮׆させるなど、さまざまな
文化発信にも しྗています。 小出 俊二商店会会長 さんPresident of the Merchants' 

Association Shunji Koide

Interviews

個性あふれる商店街を訪れ、
思い出を持ち帰ってみませんか？

Each shopping street has a unique character and charm. 
A perfect place to visit for a memorable experience.

商店街を
歩こう！

Explore the City’s Shopping Streets!
�оܳ ѥ࢚

Ăőઁɯԅˡىť뻔

ĂőંʺԅѠىť뻔

ѐࢿ ֈ࢚ חоܳ ޙߑೞৈ ୶র을 թӝҊ جইоࣁਃ�
֍ϳֲĈ̖ɡĀԅˡى뻟ȝſČĀƫٴɭƫŝ

֍ϳֲĈ̖ɡĀԅѠى뻟Ǚ̞ſČƫٳƫŝ뺯
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Tokyo 850 PIT (Fermented Food Eatery)
発酵食堂 東京 850 PIT

ྲྀ行にහ感なਓʑが集う赤坂にあって、݈ のࢤ߁
発߬৯品を提供してくれるのがこのおళ。߿や白ワイ
ン௮けといった多彩な৯ࡐを༻いたϑードメニューが
๛で、高感なಇくঁ 性たちにも大ਓؾʂ おྡに
は自家発 ド߬リンクのઐ門ళもซ設されています。

Situated in Akasaka, an area where fashion-conscious people 
gather, this restaurant serves healthy meals with an emphasis 
on fermented foods. Their diverse range of menu items include 
dishes that use ingredients like koji (rice malt) and white wine 
marinade. The place is highly popular among working women 
with a keen sense for the latest trends. Next to this restaurant, 
there is a store specializing in home-made fermented drinks.

ʞ于Ţ流行઼感的時尚人Ղࣙמ的࿁ὢ，是一ŝ提供Ծ֗发
ᔓθ品的ʗɠѠ。̹ůМἼŠ白Ќᄅ̑的各ƞθࠒᏎ
的҅ᚉƞ类多，ŉ受时尚ܡ业ƕȡ的欢迎뻔ૻń设有自
ŝ̑的发ᔓ饮品ʗՑѠ。

ʞ於š流行઼感的時尚人Ղࣙמ的࿁ὢ，是一ŝ提供Ծ֗發
ᔓθ品的ʖՐѠ。̹ůМἼ及白Ќᄅد的各ƝθࠒᏎ
的҅ᚌƝ類多，ŉ受時尚ܠ業ƕȡ的歡迎뻔ૻł設有自
。的發ᔓ飲品ʖՐѠد

ਬ೯에 감한 사람들이 모이는 아사에서 건ъ을 지ೱ하는 발ബ 
식ಿ을 제공해주는 Ҕ이 이 가ѱ. ܗ־이나 ߔನ도주 절 ١ 다양한 
식ܐ를 사ਊ한 ݫ가 풍부하여 ਬ೯에 감한 장 여ࢿ에ѱ도 아
주 인기� 에는 자가제 발ബ 드݂ 전문점도 ߽설غ어 있습니다.

Pick up!

おすすめはڕ（日替り）やお（ि替り）のプレートランチ（午後2時まで）
です。߬ ૉݰถを使ったごはんからドリンクྨまで発߬৯品 くͮし。カラダ
の中からΩレイになりますよ。

We recommend our fish (daily specials) 
and meat (weekly specials) plate lunch-
es (served until 2:00 pm). Everything we 
serve is fermented, from brown rice to 
drinks. Our meals will make you beauti-
ful from the inside out.

ʷ类뻛Ʋ天更җ뻜Šѡ类뻛Ʋ̡更җ뻜
的ϡ餐뻛ಈψĪϡ�ž뻜π˩Ҳ得Ȗɥ。
Ȯᔓٌ的ᏇМϖ到饮品，ĕȏƞ类多的
发ᔓθ品，能ǙҝŜύ内Ʀ外的ſЊ。

ʶ類뻛Ʋ天更җ뻜與ѡ類뻛ƲΕ更җ뻜
的ϡ餐뻛ಈψĪϡ��00뻜π˩Ҳ得Ȗ
ɦ。ȭᔓٌᏇМϏ到飲品，ēȏƝ類多
的發ᔓθ品，能ǙҝŜύ內Ʀ外的ſЈ。

୶ୌ은 ࢤ선	매일 ݫ 바Պ
ݫ 매주	고기 ߂ 

바Պ  ۨ이트 런치	오റ �시ө지
입니
다. ബࣗ 현미를 사ਊ한 ߏ부ఠ 드݂ܨө지 
발ബ 식ಿ으로 가ٙ. ރ 안에서부ఠ 정화غ는 
느՝입니다.

森岡 樹
店長

さん

Manager

Itsuki Morioka

［住所］赤坂6-4-20 赤坂ϰΟラージュ̍ F ［営業時間］午前11時
〜午後9時30分（-�0� 午後9時）、日曜はランチのΈ営業

[Address] Akasaka Village 1st floor, 6-4-20 Akasaka 
[Hours] 11:00 am to 9:30 pm (Last order: 9:00), open only 
for lunch on Sundays

03-3505-0888
www.850-pit.tokyo/
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り܆ͷ࢙るྺࠓ
そͷྑさをଟ ͷ͘ਓに͑た͍

Communicating the appeal of a 
place where history still lives

ܦかららしてきたࠒのࡀ�。ࡀ��在ݱ
を生かし、ʮみなとͬݧ ʯという地域情
ใࢽのฤ集にܞわ てͬきました。高ྠの
歴史的なಛ৭をϫンフレーζでݴい表
すならlࣉとおෑとࡔのある街zでしΐ
うか。そして、このք۾でお気にೖりの
ॴをڍげるとすれʮઘַࣉʯです
Ͷ。とりわけ1�ੈلに࠶建されたࢁ
のಊ々たる࢟がେきで、;だんからΑ
くࢄาに出かけます。いたるとこΖに歴
史や෩情が感じられ、ぶらりとࡦࢄする
だけでも心がམちணきますΑ。

I have lived in this city since I was five. Now 
at the age of 76, I use the knowledge and 
experience I have gained over the years in 
my current job editing a community news 
magazine called Minatop. The historical 
characteristics of Takanawa can be described 
as “a city of temples, former residences of 
feudal lords, and hills.” My favorite place in 
the area is Sengakuji Temple. I particularly 
love the majestic appearance of the temple 
gate, which was built in the 19th century, 
and I often go there on my daily walks. You 
can feel the history and elegant charm of the 
place everywhere, and just strolling the area 
is a soothing experience.

安藤 洋一さん
ʦࠓ߸ͷ港区ޫ؍େʧ

Yoichi Ando
�00�ʢฏ1�ʣにץされた高ྠ地区地域情ใࢴʮみなとͬ ʯฤ
集νーフ、ொ内ձ長などさまざまな地域活動をߦいつつ、ご自がҭͬ
たզが街の魅力を多࠼なコンテンπを௨して発信し続けています。

Yoichi Ando is the chief editor of Minatop, Takanawa area’s district’s 
community news magazine that was founded in 2006. He has been 
providing various information about the charms of the city where he 
grew up while serving as the leader of a community association and 
engaging in a range of other local activities.

［住所］高ྠ2-11-1 ［։ด時間］午前7時〜午後6時（ౙ期
10月1日〜は午後5時まで） ［アクセス］都営ઙ線「ઘַࣉ
駅」／ちぃばす 高ྠルート「高ྠೋ丁目」

[Address] 2-11-1 Takanawa [Hours] 7:00 am to 6:00 pm 
(5:00 pm during the winter period starting on Oct. 1) 
[Access] Sengakuji Sta. on Toei Asakusa Line / Takanawa 
2-chome stop on Chii Bus Takanawa Route

ઘַࣉ Sengakuji Temple

My Favorite Place

MAP 14

My Favorite 
Place
Minato City Tourism 
Ambassador’s
Selection

03-3441-5560
一෦有料／Payment required to access certain areas
www.sengakuji.or.jp/
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Minato City

Seasonal 
Events Guide
અͷΠϕントΨΠυق
҅ ߮ о٘ ՅΈȡƜƘϱϓՅΆȡƜƛϱϓ

visit-minato-city.
tokyo/ja-jp/events

掲載イϕントは予定です。変更・中ࢭとなる場
合もありますので、あらかじめごྃঝください。
一般社ஂ๏ਓߓ区ڠޫ؍会のϗーϜペー
ジでもイϕントใをおらせしています。

Please note that the schedule of events 
shown here is subject to change and that 
the events may be cancelled. Event infor-
mation is provided on the Minato Travel & 
Tourism Association website as well.

၅ӽ的活ƛ为ʹۗ中内̗，有可能Ȼ更
ͱƻٜͥ，ɑư̑。您可以在一ݎ社
֣ʒ人港区观ʾৗ会的主ѮĘȌȿȠ关
活ƛƱʜ。

၅ӽ的活動為ǭڎѫ的活動，ƧȽ更
ͱȿϥ，ɐȑ。您可以在一ݎ社֤
ʒ人港區觀ʾ會的ȄνĘȦ得ȠȰ活
動Ѽ࣋。

계절 이߮트는 예정입니다. 변경 은 중지غ는 
경도 있으니 미리 양해 부ఌ드립니다. 일߈ 
사단 ߨ인 미나토구 관광 ഈഥ കಕ이지에서도 
이߮트 정보를 공지하고 있습니다.

The Japan-Wide Product Exhibition  started in 2009 to serve as an event where the local 
shopping streets and municipalities from around Japan can come together and collaborate. 
Since 2016, the event has been held at the Steam Locomotive Plaza in front of JR Shimbashi 
Station and Sakurada Park. In addition to the five sister cities of Minato City, municipalities 
all across the country will gather to showcase their delicious seafood, local sake, and various 
other specialties.

q全国ι流ˀмr是为ਇ
进区内商Ѡى与全国地ƶ؈
�的ι流ՇҝƯ会，于�00ࡺ
年뻛ːŪ�1年뻜Ū立的。Ȯ
�01�年뻛ːŪ��年뻜开˨，
在,4ĥν前q5.ЙɁrŠ
qთॵȔԽr的ƪċ会Ɂڏ
行。פ了有与本区ુڑ了ι
流ৗǭ的�ċΝ市ƥ外，ń有
来自日本各地的自ܭ体的ʄ
。ŠȆ地Ќ等̖мڭ

뺸全國ι流ˀл뺹是為Նҝ
ਇ進區內商Ѡى與全國地ƶ
的ι流Ʈ會，於�00�年ࡺ؈
뻛ːŪ�1年뻜開ѫ的活動。
ȭ�01�年뻛ːŪ��年뻜開
˨，在,4ĥৱν前뺸5.Иɀ뺹
及뺸ზॵȔԼ뺹ƩĊ會ɀڎ
行。פ了有與本區ૂہ了ι流
ǭ的�ǝΝ市ƥ外，ł有來
自日本各地的市Ṕࣅ地ƶࡺ؈
的ʄڧ及ȋ地Ќᇊ等̖л。

구내 상점가৬ 전국 자치의 Ү
를 ୢ진하는 계기를 만들기 위ܨ
해, �00�֙부ఠ 시한 Ѫ이 �전
국 Үܨ 물산전�입니다. �01�֙
부ఠ는 +3 신바시 역 খ �4- 광
장�җ �사ۄ다 공원�의 �Ҕ에서 
ѐ최. 구৬ Үܨഈ정을 ݛ은 �ѐ 
도시를 비롯하여 전국의 시정ୣ
에서 해산물җ 토ࣘ주 ١ ষ선ػ 
물산ಿ이 모입니다.

区内ళ֗とશ国自࣏体のަྲྀをଅすきっかけ くͮりとして、2009年（平成21年）
からスタートしたのが「શ国ަྲྀ物࢈展」です。2016年（平成28年）からは+3・新橋
駅前「4-広場」と「ࡩ田公園」の2会場で開催。区とަྲྀڠ定を݁んでいる5都ࢢを
はじめ、શ国のࢢ町ଜから、ւ࢈物やञなどબりす͙ りの物࢈品が集まります。

શྲྀަࠃ࢈ల JO ৽ڮ
Pick up!

Japan-Wide Product Exhibition in Shimbashi 10/24 [Thu] - 25 [Fri]

MAP 15
Minato City 
Season Calendar AutumnAutumnAutumn

赤坂ණࡇ
Akasaka Hikawa Festival

͔͔͠·ͭり
Scarecrow Festival

September9

5�ϋϩΟンޠ���� JO ന ɾۚߴ ྠ
T8 Halloween Story 2019 in Shirokane / Takanawa

શྲྀަࠃ࢈ల JO ৽ڮ
Japan-Wide Product Exhibition in Shimbashi

October10

ਆٶ֎ԓ͍ちΐうࡇり
Jingu Gaien Ginkgo Festival

Πϧϛωʔγϣン౮
Illumination lighting

November11
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区では、東京Ϟϊレールদ町駅、アクアシߓ
ςΟお台場、六本木ヒルズ、京ٸ品駅にޫ؍
インϑΥメーションセンターを設置。ޫ؍に立
つใや多ޠݴର応のਤなどをしてい
ます。また、ޫ؍スポットのใをө像や4/4
で楽しめるコンςンπもॆ実しています。

In Minato City, we have tourist information centers set up 
at the Tokyo Monorail Hamamatsucho Station, AQUA CiTY 
ODAIBA, Roppongi Hills, and Keikyu Shinagawa Station. 
Useful sightseeing information and multilingual maps 
are provided at these places. Videos and social media 
contents that provide tourist spot information are also 
available.

港區內的東ҷ˲ཨǖǪཷؠṔν、#37#�%K6;хɀ、ԣ本
҂*KNNU、ҷߤ品ਊνߴ設有觀ʾѼ࣋˖ө中心，提供觀ʾ
Ǩ̀的各類Ѽ࣋及多國ДҶ地ʎ。此外，您ł可以ۜĽ各
類̊Ǧ及社體Ȧ得觀ʾ景ŽѼ࣋。

港区内的ʁҷ˱ཧǗǫₐؠṔν、#37#�%K6;хɁ、ԣ本
҂*KNNU、ҷߤ品ਊνߴ设有观ʾƱʜ˖Ӫ中心，提供观ʾ
Ǩ̀的各类Ʊʜ及多Г地ʏ。此外，您ń可以ʙĿ各类˸
Ӥ及505Ȍȿ观ʾ景žƱʜ。

미나토구에서는 도 모노ۨ일 하마마எୡ 역, 아아시티 오다이
바	ࠂ 상업시설
, 롯ಪ기൧ૉ, ѱ이௸시나가৬ 역에 관광 인ನ
 는 정보৬ 다어 대 지도غ ఠ를 설치. 관광에 도이ࣃ 이션ݫ
١을 ߓನ하고 있습니다. 또한 관광 명ࣗ 정보를 상җ 4/4로 
즐ӡ 수 있는 బஎ도 실니다.

Sightseeing す͍街になるために͠ޫ؍

영࢚җ 4/4۽ 미나토구 ۱ݒ을 ߊ ۽҅ࣁ신 �
ۜĽ̊ǦӍףɅˋșʆ̘߰港區Āଂƺ뻔ʙĿ˸ӤӍ505ˋșʆФ港区Āଂƺ뻔

Creating a tourist-friendly city
ҙҟೞӝ જ Ѣܻо غӝ ਤ೧

ǙҝӄʺƤړΝ̤

ǙҝӄɯƤČΝ̤

Minato City Information

Provision of Information

Showcasing the charms of Minato City to people around the world!

VISIT MINATO CITY - The best of Tokyo -

360° Minato City 
Promotion Movie

ຊޠ

English

ೠҴ

ġǊ

ຊޠ

Facebook

https://www.city.minato.tokyo.jp/kouhou/movie/1904-vr.html

ө૾4/4で港区ͷັྗをੈքにൃ৴தʂ

ใൃ৴

English

ೠҴ

ġǊ

website

visit-minato-city.com
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Did you know that Tokyo Tower is open at night, too? The 150-meter high main deck 
is open until 11:00 pm (last admission is 10:30 pm). Newly renovated last spring, the 
250-meter high top deck is open until 10:45 pm (last admission is 10:15 pm). A place 
where you can enjoy one of the best night views in Tokyo, this is definitely a place you 
should visit if you are in the mood for a romantic night out .

Nighttime economy refers to eco-
nomic activities conducted at night. 
In addition to restaurants, theaters, 
and recreational facilities where such 
activities typically take place, it also 
includes medical services, transpor-
tation, and other essential services 
for life in the city. Given the boost an 
active nighttime economy gives to 
consumption, it is drawing attention 
as an international buzz word. In 
Minato City, we are working to pro-
mote and energize the city’s nighttime 
economy while also striving to create 
a city where tourists and residents can 
live or stay safely with peace of mind.

您是ۚƢ道뺸東ҷୁ۾뺹在ȐĘģ能參觀뻲
高1�0Ȕഀ的大ᔆʬх뻛/CKP�&GEM뻜一直
00�業到ȐǍ11ؿ뻛ɍɀಈψȐǍ10��0뻜。
ņ年春天ᑨ然一ĥ的��0Ȕഀ高的̖Ȏᔆʬ
х뻛6QR�&GEM뻜ؿ業到ȐǍ10���뻛ɍɀಈ
ψȐǍ10�1�뻜。ɐ盡情享受東ҷ的͋景뻔

您是ۚƢ道qʁҷୁr在ȐĘģ能ϩ观뻲
高1�0М的大ʬх뻛/CKP�&GEM뻜一直ؽ
业到ȐĘ11ž뻛ɍɁಈψȐĘ10��0뻜。ņ
年春天ᑩ然一ĥ的��0М高的̖ȍʬх
뻛6QR�&GEM뻜ؽ业到ȐĘ10���뻛ɍɁಈψ
ȐĘ10�1�뻜。ɑ尽情享受ʁҷ的͋景ť뻔

�도 ఋਕ�를 ঠ간에도 이ਊ 가מ한 Ѫ을 ঌ고 계भ니ө  ֫이 1�0N의 ݫ인 ؘ는 오റ 11시ө지
	입장은 10시 �0분ө지
. ֙ ࠆ에 ܂࢜ѱ క어դ ֫이 ��0N의 ఼ ؘ는 오റ 10시 ��분ө지
	입장은 오റ 10시 1�분ө지
. 도의 ঠ경을 마음껏 즐기ࣁਃ.

ࣗ ח을 ࣻ হ֬ࡐ ࢲ ҙҟ에ب חೡ ࣻ ࢚౮ೠ ঠ҃을 ݃Ԉ хݔ۽
Ļॅ१̨֍Ā͋բ��ʀҷƿ۬ҋʾբŽĻॅ̨॓֍Ā͋բ��ʁҷǁ۬ҍʾբž

Nighttime economy

A Tokyo classic for a romantic night view
What is nighttime economy?ϩϚンςΟοΫなܠを心Ώ͘·でתで͖る、౦ޫ؍ژͷఆ൪εϙοト

φΠトλΠϜΤίϊϛʔ

Minato City
Information

Center

Minato City Tourist Information Center 
(3rd floor concourse of Tokyo Monorail 
Hamamatsucho Station)

港区ޫ؍ΠンϑΥメʔγϣンηンλʔ
ʢ౦ژモϊϨʔϧদொӺ ̏ ֊ίンίʔεʣ

9�00AM〜7�00PM MAP G 11�00AM〜9�00PM

ΞΫΞγςΟ͓  ΠンϑΥメʔγϣン 
ΧンλʔʢΞΫΞγςΟ͓  �֊ʣ
AQUA CiTY ODAIBA General Informa-
tion Desk  (AQUA CiTY ODAIBA 3rd 
floor)

MAP H 10�00AM〜9�00PM

ຊώϧζ λϫʔ૯߹ΠンϑΥ
メʔγϣンʢຊώϧζλϫʔ �֊ʣ
Roppongi Hills Mori Tower General 
Information Desk (Roppongi Hills 
Mori Tower 2nd floor)

MAP I 8�30AM〜9�30PM

πʔϦεトΠンϑΥメʔγϣンٸژ
ηンλʔ ӺʢӺޱྠߴվࡳԣʣ
Keikyu Tourist Information Center Shinaga-
wa Station (Next to Shinagawa Station 
Takanawaguchi ticket gates)

MAP J

「東京タワー」が夜間もごར༻いただけるのをごଘですかʁ 高さ
150NのメインデッΩは午後11時まで（入場は午後10時30分まで）。
春に生まれ変わった高さ250NのトップデッΩは午後10時45分までࡢ

（入場は午後10時15分まで）。東京の夜ܠをଘ分にお楽しΈください。

φΠτλΠϜ
Τίϊϛʔͬ ͯͳ ʁʹ

ナイトタイϜΤコϊミーとは༁すると
「夜の経׆ࡁ動」。レストランやόー、
ܶ場、レジϟーࢪ設といった夜のアク
ςΟビςΟにՃえ、夜間ҩྍやަ௨ػ
関といった生׆インϑラもؚまれます。
いまや、これらをॆ実させることが消費
高༲につながるとあって、国際的なト
レンドワードとして目されています。
٬やॅຽのօ༷が҆ޫ؍区ではߓ
શ・̓ 心にաごせる֗ͮくりにめな
がら、ナイトタイϜΤコϊミーのਪਐ・׆
性化にもྗをいでいます。

［住所］芝公園4ʖ2ʖ8 ［営業時間］午前9時〜午後
11時（入場は午後10時30分まで） ［アクセス］都
営大江戸線「赤Ӌ橋駅」́ か／ちぃばす ຑ東
ルート「東ຑ一丁目（東京タワー下）」

[Address] 4-2-8 Shibakoen [Hours] 9:00 am to 
11:00 pm (Last admission: 10:30 pm) [Access] 
Akabanebashi Sta. on Toei Oedo Line, etc. / 
Higashi-azabu 1-chome (Tokyo Tower-shita) 
stop on Chii Bus Azabu East Route

Tokyo Tower౦ژλϫʔ
03-3433-5111
有料／" Gee
www.tokyotower.co.jp/

MAP 16

©TOKYO TOWER
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Safe & Secure
Disaster PreventionCrime Prevention

Disaster prevention information 
delivered by email!

Safety measures in commercial areas

安શと安心ͷ街ͮ り͘

ࡂใメʔϧを৴தʂൟ՚街に͓͚る安શରࡦ

ࡂ൜

Creating a safe and secure city
উ উब Ѣܻ ٜ݅ӝ

ӚѴȫƽĻϤΝ̤

ӚѳȫƽĻϤΝ̤

区では、୭もが҆શで҆心して夜
のޫ؍スポットを楽しむことがで
きるよう、区内のओཁൟ՚֗に、

「શパトロールୂ҆׆区生ߓ」
を置し、٬Ҿきなどの行ҝ
をࢭすることにより、来֗ऀの
҆શ҆心をकっています。

や、大Ӎ・ߑ水などのࡂใを
օ༷のスϚートϑΥン、ܞଳి、パソ
コンのిࢠメールに信するサービス
です（ର応ޠݴは日本ޠ・ӳޠ）。

To make sure everyone can enjoy tourist spots at night safely and with peace of 
mind, the city deploys Minato City Safe Living Patrol Parties in key commercial 
areas within the city to protect the safety of visitors by preventing touting and 
other forms of harassment.

You can sign up to receive disaster preven-
tion information by email on your smart-
phone, cell phone, or computer in the event 
of an earthquake, heavy rain, flood, or other 
disasters. (Supported languages: Japanese, 
English)

為讓大ŝ能安全、安心地遊玩͋Ǎ觀ʾ景Ž，在區內的主đϻ地ь內設有뺸港
區ŀ活安全ྑᄇӾ뺹，ȿᢹӘ客等不ȋ行為，讓您玩得開心ƣǽ心。

为让大ŝ能安全、安心地游玩͋间观ʾ景ž，在区内的主đϾ地ь内设有q港
区ŀ活安全ྑᄉӿr。ʙĿ֑ٜӘ客等行为，让您玩得开心、ǽ心。

구에서는 ־구나 안전하ѱ, 안심하며 ߎ에도 관광 명ࣗ를 즐ӡ 수 있도록 구 내의 주ਃ 번화
가에 �미나토구 ࢤ활안전 ࣽ찰대�를 ߓ치하고, ഐ객೯위 ١의 ತ ೯위를 방지하여 방문자
의 안전을 지ః고 있습니다.

区ϗーϜページから、「ߓ
また。ࡧݕใメール」でࡂ
は、̦ コ̧ードからメールアドレ
スをಡΈ取れます。  
※௨信費はར༻ऀෛ୲となります。

Visit the Minato City website and search for “di-
saster prevention information mail,” or read the 
email address using the QR code.
*Communication charges will apply.

ࡂใメʔϧを৴தʂ

や、大Ӎ・ߑ水などのࡂใを
օ༷のスϚートϑΥン、ܞଳి、パソ
コンのిࢠメールに信するサービス

You can sign up to receive disaster preven-

phone, cell phone, or computer in the event 
of an earthquake, heavy rain, flood, or other 
disasters. (Supported languages: Japanese, 

saster prevention information mail,” or read the 

Minato City Information
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Clean & Beauty 美͍͠街ฒみをͯ͠ࢦ

Creating a beautiful city
ইܴ다 Ѣܻ ೂ҃을 ਤ೧

ർҝſЈΝ̤֜ճ

ർҝſЊΝ̤֜ճ

Minato City Information

*Designated smoking areas refer to smoking areas that have been installed or 
designated by Minato City.

샅ϱǭۃɁǨ是ϱ港区设ٝͱϱǭ的ۃɁǨ。

샅ϱǭۃఞɀǨ是ϱ港區設ٝͱϱǭ的ۃఞɀǨ。

�지정 ൚연 장ࣗۆ 구가 설치 또는 지정하는 ൚연 장ࣗ입니다.

区内でらすਓやಇくਓ、๚れるਓなどશてのਓがकるきߓ
ルールです。ߓ区内શҬの道࿏、公園、ࣇಐ༡園、公開空
など֎の公ڞの場所では、
��ͨ͜ͷ֪͍ٵͷϙΠࣺͯࢭې
��٤Ԏͷࢭېʢࢦఆ٤Ԏ所˞Λআ͘ʣ
͍ʹͷ所ڞ༗Ͱ٤Ԏ͢Δ߹Ͱ͋ͬͯɺ֎ͷެࢲ��

Δਓʹͨ͜ͷԎΛٵΘͤΔ ͱ͕͜ͳ͍Α͏ ྀ
※指定٤Ԏ場所とは、区が設置、または指定する٤Ԏ場所です。

指定٤Ԏ場所はこちら

These are rules regarding smoking that everyone who lives in, visits, and 
works in Minato City is expected to observe. At all open public places in 
Minato City including streets, parks,children's playgrounds, and public 
open spaces: 
1. Do not drop cigarette butts on the ground. 
2. Do not smoke in places other than designated smoking areas. 
3. When smoking on private property, be mindful not to subject others to 

secondhand smoke in public open spaces.

Smoking area search 
in Minato City

内的在全港区ࣨ。קܪ本ࡳᆰ݉ߴ在港区内ŀ活、ʕ作以及来ਲ਼的人Ղࢢ
道ɢ、ȔԽ、ɳٿ游ǒԽ以及Ȕ开˭地等ة外ȔդɁǨ
��ٜΏǋְ೮Ǽ
��ٜۃ뻛ϱǭۃɁǨ샅פʌ뻜
��̣̹Ąć३ĈŞࣨʭۃ뻟ģđͩǋ뻟୬̹ʞǘةʌȔդɁǨĀĉՂɩ
到ƻƛۃĀ߭Ҵ

在港區全區內的道。צܩ本ࡳᆰݯߴ在港區內ŀ活、ʕ作以及來的人Ղࢢ
ɢ、ȔԼ、ɰٿ遊ǑԼ以及開ǽ˭地等ة外ȔդɀǨ
��ٜΏǋ֩೮ఞᏜ
��ٜۃఞ뻛ϱǭۃఞɀǨ샅פʌ뻜
��̣̹Ąć३ĈŞंׇʯۃఞ뻟ģκͩݯǋ୬̹ʞǏةʌȔդɀǨĀĉՂɩ
到ۃȕƋఞĀ߭Ҵ

미나토구내에서 ࢤ활하는 사람이나 일하는 사람, 방문하는 사람 ١ 모ٚ 사람들이 지
ெঠ ೡ ӏ입니다.미나토구내 전역의 도로, 공원, 어ܽ이 ֥이ఠ, 공ఠ ١ ৠ외의 공
공 장ࣗ에서는
ӝ Әైױޖ Ԡୡߓ ��
�� ൚ো Ә	 ൚ো ࣗח� ઁ৻

 োӝо о ߓ 에ѱۈࢎ חৠ৻ ҕҕ ࣗ에  بۄ҃ ח൚োೞ ࢲਬ에ࢎ ��

ঋ۰ߓ ۾ب

٤Ԏʮ٤۠ߓԎ所Ϛʔクʯͷ
Δ͋所Ͱ

Smoking is permitted only in locations with 
the “Minato City Smoking Area” mark.

ɑ在Զ有q港区ۃɁǨԶԺr的地ƶۃ
ɐ在Ԇ有뺸港區ۃఞɀǨԆԹ뺹的地ƶۃఞ

൚연은 �미나토구 ൚연 장ࣗ 마�가 있는 장ࣗ에서
만 부ఌ드립니다.

미나토구에חࢲ ઑ۹۽�미나토 ൚ো ܙ�을 ೞण니다
港區̑ǭą뺸港區ۃఞצܩ뺹港区̑ǭąq港区קܪۃr

“Minato City Smoking Rules”are in effect in Minato City under municipal ordinance
港区でྫでʮみなとλόίϧʔϧʯをఆめ͍ͯ·す
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Minato City Wi-Fi Service

Minato City Wi-Fi Spot Information

区では、区内各所に無料でར༻できる公衆無線-"/のサービߓ
スを提供しています。1ճのଓ時間は60分、1日のଓճの
ؖ、（ࣈ体؆・ࣈൟ体）ޠ中国、ޠӳ、ޠはありません。日本ݶ੍
国ޠにର応しています。

Minato City provides free public wireless LAN services in various loca-
tions. A single access provides 60 minutes of internet connection, and the 
service can be used any number of times a day. The service is available in 
Japanese, English, Chinese (traditional/simplified), and Korean.

港区内各ɁǨߴ为您提供ы͗Ȕդ9+(+˖Ӫ。˱ơΪ接时间�0œѨ，Ʋ日
ƄΪ接ơ数ĘՄ。同时ж̰日Г、ӅГ、中Ǌ뻛Һ体、体뻜及שГ。

港區內各̍ߴ為您提供ы͘Ȕդ9K�(K˖ө。˲ơΩ線時Ǎ�0œҙ，Ʋ日Ω
線ơ̼ƃĘՄ。同時ж日Ǌ、ӅǊ、中Ǌ뻛體、ҹ體뻜及Ǌ。

미나토구에서는 구내 п Ҕ에 ܐޖ로 이ਊೡ 수 있는 공중 ޖ선 -"/ 서비झ를 제공
하고 있습니다. 1ഥ ࣘ 시간은 �0분, 1일 ࣘ ഥ수 제한은 হ습니다. 일본어, 
어, 중국어	번자, 간자
, 한국어에 대하고 있습니다.

How to Use
初ճొ時にメールアドレス
または4/4アカウントのొ、
ར༻ن約のಉ意が必ཁです

（ใは365日間อଘ）。

You will need to provide your 
email address or SNS account 
information and agree to the 
terms of service when registering 
for the first time. (The information 
will be stored for 365 days.)

ॿͱ505ơΪ接时̹̀ůǗŔح
ோ̸ͩ८，˄同ǋ̹ůʳ约뻛Ʊʜ
ȝƻ̝Ԫ���日뻜。

ơΩ線時̹̀ů'�OCKN地ɨͱ社ح
९，թ同ǋ̹ů̷體˖ө
ʱЃ뻛Ѽ࣋ț̝Ԫ���天뻜。

 ഥ ١록 시에 ݫ일 주ࣗ 또는 4/4 
계정의 ١록, 이ਊ ӏ약에 동의가 ਃ
니다	정보는 ���일간 저장
.

ʲࣳΤϦア  Shiba Area ʳ
ދϊ門駅 ̕ ൪口  Toranomon Station Exit 9
内町駅 ̖ ൪̐口  Uchisaiwaicho Station Exit A4
新橋駅 銀座口  Shimbashi Station Ginza Exit
新橋駅前 口広場  West Exit Plaza front of Shimbashi Station
新橋駅前 口広場̎   West Exit Plaza2 in front of Shimbashi Station
ਆ谷町駅 ̐ ൪口  Kamiyacho Station Exit 4
ޚ成門駅 ̖ ൪̑口  Onarimon Station Exit A5
ߓ区本ி （ࣷ芝区૯合ࢧ所）  Minato City Hall (Shiba Regional City Office)
大門駅 ̖ ൪̒口  Daimon Station Exit A6
দ町駅 北口  Hamamatsucho Station North Exit
田町駅 三田口  Tamachi Station Mita Exit

ʲຑΤϦア  Azabu Area ʳ
六本木一丁目駅 3൪口  Roppongi-itchome Station Exit 3
乃木坂駅 駅前༣ศہۙ  Near Post Office in front of Nogizaka Station
六本木駅 ̒ ൪口  Roppongi Station Exit 6
六本木駅 4൪口  Roppongi Station Exit 4
ຑ区૯合ࢧ所  Azabu Regional City Office
ຑे൪駅 ̑ ൪口  Azabu-juban Station Exit 5
広ඌ駅 ̍ ൪口  Hiro-o Station Exit 1

ʲࡔΤϦア  Akasaka Area ʳ
赤坂見ෟ駅 ๛Ҵՙ前า道橋ۙ
   Near Akasaka-mitsuke Station Toyokawa-inari Footbridge

赤坂見ෟ駅 1൪口  Akasaka-mitsuke Station Exit 1
赤坂区૯合ࢧ所  Akasaka Regional City Office
青山一丁目駅 /55ビルۙ  Near Aoyama-itchome Station NTT Building
赤坂駅 ණ公園ۙ  Near Akasaka Station Hikawa Park
֎ԓいちΐうฒ木入口  Gaien Icho Namiki Entrance
֎ԓ前駅 ֎ԓ前า道橋ۙ  Near Gaiemmae Station Gaiemmae Footbridge
表参道駅 #5൪口  Omote-sando Station Exit B5
表参道駅 #3൪口  Omote-sando Station Exit B3

ʲྠߴΤϦア  Takanawa Area ʳ
高ྠ区૯合ࢧ所  Takanawa Regional City Office
品駅高ྠ口  Shinagawa Station Takanawa Exit

ʲࣳӜɾߓೆΤϦア  Shibaura / Konan Area ʳ
芝Ӝߓ南区૯合ࢧ所  Shibaura-konan Regional City Office
田町駅 芝Ӝ口  Tamachi Station Shibaura Exit
品駅 ߓ南口  Shinagawa Station Konan Exit
お台場学園前  In front of Odaiba Gakuen
お台場レインϘー公園前  In front of Odaiba Rainbow Park
お台場ւ公園東口広場  Odaiba-kaihinkoen East Exit Plaza
芝Ӝߓ南区૯合ࢧ所台場分ࣨ
   Shibaura-konan Regional City Office, Daiba Annex

台場区ຽセンター  Daiba Civic Center
お台場ւ公園中ԝறं場ۙ  Odaiba-kaihinkoen Central Plaza
台場ަࠩ点ۙ  Near Daiba Intersection
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ͥͻΞンέʔトにͩ͘͝ྗڠ さ ʂ͍
港区ݶఆͷนࢴ
நબでΦϦδφϧઔࢠをϓϨθント͠ ·すɻ

とっておきのߓ区 ࡧݕ

Ԡื Εͨ͞ݸਓใɺϓϨθϯτͷൃૹͷΈʹ༻ ·͢͠ ɻऔಘ
ͨ͠ ͼຊ業ҕୗઌҎٴ༺ͷతҎ֎ͷརهਓใɺલݸ
֎ͷୈऀࡾͷ։ࣔɺఏڙ͍ͨ͠ ·ͤΜɻݸਓใͷऔѻʹ
ेʹҙ͠ɺݸਓใͷอޢʹؔ͢Δ๏ͦͷଞͷؔ࿈๏
ྩΛ९क͠ɺݫॏʹཧ͍ͨ͠ ·͢ ɻ

Answer our questionnaire and receive Minato 
City’s original wallpaper and earn a chance to 
win an original Japanese fan!

www.city.minato.tokyo.jp/cp/

Personal information of applicants will only be used for the 
delivery of prizes. The obtained personal information will 
not be used for purposes other than the aforementioned, or 
disclosed or presented to third parties other than consigned 
companies. The handling of personal information is strictly 
monitored and managed in compliance with laws related 
to the protection of personal information and other related 
laws and regulations. 

ɑৗՎฒϷЬзɝਲ뺯āĶȝഉȉǷ港区Մ
ǭĀૼࡹ뻟ƑĻʙĿ։˞ƶКȌīʅՇົŔ뻔

ᏯמĀċĉƱʜّůǘş̐ഉȞ뺯ȌīĀċĉƱʜăĜůǘ
ĘۅϝĀŘʌ뻟ƦؼăĜȔũͱ͎ࣂƈǕˡӪࢽોƶŘʌĀ
ǉƁƶ뺯āĶĜʈœྎŞ̹ůċĉƱʜ뻟ᆰ̝֕ࡳċĉƱ
ʜĀʒझӍȺŴȠȱʒܪ뻟ߙϜϯȗċĉƱʜ뺯

ฒϴĀĊĉѼِ࣋ůǏŤ̐ೕȞ뺯āĵăĚțȦīĀĊĉѼ
ăĚˋǕˠөɩະˠ͠ŘʌĀǉؼŘʌƥϝĀ뻟ƦۅůǏĘ࣋
ƁƶȔŧͱ͎ࣂ뺯āĵĚʈœྏŞ̍ȗǷĀĊĉѼ࣋뻟ᆰࡳ
̝֔ĊĉѼ࣋ĀʒझӍȺŴȠȰʒܩ뻟ߘϜϯȗĊĉѼ࣋뺯

ɐՎฒϴЮзɜਲ뺯āĵțೕ̐Ƿ港區Մ
ǭࢴҘ뻟ƑĻۜĽ։˜ƶКȦīʅՆົŔ뻔

설문조사에 부디 협력해 주십시오!
미나토구 한정 월페이퍼와 추첨으로오리지널 부채
를 선물로 드립니다.

응모하신 개인정보는 선물을 발송하는 데에만 사용합니다. 취득한 개인
정보는 앞에 기재한 목적 이외의 이용 및 본업무 위탁처 이외의 제3자에
게 공개, 제공하지 않습니다. 개인정보의 취급에 관해서는 충분히 주의하
며, 개인정보의 보호에 관한 법률 및 기타 관련 법령을 준수하여 엄중하
게 관리합니다.

日ຊޠ 한국어English ġǊ

Questionnaire
港区γςΟϓϩモʔγϣンͷ
ʮγンϘϧϚʔΫʯを
͝ଘです ʁ͔

ͷγςΟϓϩϞʔγϣϯΛਪਐ͢Δ۠ߓ
ͱ͠ ࡞੍ͯ Εͨ͞γϯϘϧϚʔクɻσ
βΠϯళઌʹ٬༷͓ͯ͛ܝΛ͓ܴ͑͢
ΔʮͷΕΜʯ͕ Ϟνʔϑɻ෩ʹΏΕɺ�ͭʹ
͔Ε༷͕ͨࢠɺ۠ ͷΠχγϟϧͰ Δ͋.
ͷܗΛ͍ͬͯ·͢ɻ·ͨ ͦΕͧΕ�ͭͷ
Χϥʔʹҙຯ͕ࠐΊΒΕ͍ͯ·͢ ɻ

A logo created as a symbol for promoting 
Minato City and designed after traditional 
Japanese shop curtains hung at the en-
trance to welcome customers. The image 
of the curtain swaying in the wind and split 
into three parts forms the shape of “M,” 
the city’s initial. Each of the six colors also 
has a meaning.

ǟħȖƛ港区̙߰ƜƛĀճ
̑ǟƦŪĀ̙߰Զՠ뺯ѳʹϩ
ҨąѠଛ迎ϢůĀqɠᆟr뻟
˽Զՠć៌ڶɧġœħƁ๖뻟
֜Ūą港区ϘϹيĀ/֜뺯�ɡ
ԜɡֲͨĈͣǋ뺯

ǟĦȖƘ港區̘߰ƜƘĀճೃ
ƦѴ̟Ā̘߰Ԇࢄ뺯Ѵ̟ϧҨ
ąѠŝ迎ϢůĀ뺸ɟቂ뺹뻟ɤ
ġ៌ڶĂœĦƁ뻟֜Ūą港區
뻛/KPCVQ뻜ǉĂĊϹيĀ/Ϲ
֜뺯ԣɡԜɡֲĈͣǋ뺯

미나토구 시티 프로모션을 추진하
는 상징으로 제작된 심벌마크. 디자
인은 점포 앞에 걸어 손님을 맞이하
는 '노렌'이 모티브. 바람에 흔들리
며 세 개로 나뉜 모습이 구의 이니
셜인 M 모양을 상징하고 있습니다. 
또 각각 6개의 컬러에도 의미가 담
겨 있습니다.

Promotion

Minato City
Promotion
Symbol Mark

国内外に։かれ多様ੑをडけೖれる都ࢢ
Open & Universal City

アΫηスੑに富んだศརな都ࢢ
Accessible & Convenient City

จ化ܳज़の࠼りと歴史がଉͮく都ࢢ
Cultural & Historical City

街並みのඒしさで魅ྃする都ࢢ
Scenic & Clean City

安全で安心できる都ࢢ
Safe & Secure City

温かい༏しさと活気にแまれる都ࢢ
Warm-Hearted & Active City

Present!
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